
Deu
Chapter 1

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

אֵלֶּ֣ה1
này
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר דִּבֶּ֤
phán
H1696

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּעֵ֖בֶר
trọng–bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
trọng–đồng–vắng

עֲרָבָה֩ בָּֽ
trọng–đồng–bằng
H6160

מ֨וֹל
phía–trước
H4136

ס֜וּף
ס֜וּף
H5489

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

ן פָּארָ֧
ן פָּארָ֧
H6290

ין־ וּבֵֽ
và–giữa
H0996

פֶל תֹּ֛
פֶל תֹּ֛
H8603

ן וְלָבָ֥
ן וְלָבָ֥

ת וַחֲצֵרֹ֖
ת וַחֲצֵרֹ֖
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
H1774

Nầy là lời Môi-se nói chọ cả Y-sơ-ra-ên, bên kia sông Giô-đanh, tại đồng vắng, trọng đồng bằng, đối ngang Su-
phơ, giữa khọảng Pha-ran và Tô-phên, La-ban, Hát-sê-rốt, và Ði-xa-háp.

ד2 אַחַ֨
một
H0259

ר עָשָׂ֥
mười
H6240

יוֹם֙
ngày
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
từ–Hô-rếp
H2722

רֶךְ דֶּ֖
đường
H1870

הַר־
núi
H2022

שֵׂעִי֑ר
Sê-i-rơ

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
H6947

Từ Hô-rếp tới Ca-đe-Ba-nê-a, bởi đường núi Sê -i-rơ, đi mười một ngày đường.

3֙ וַיְהִי
và–là
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
trọng–bốn–mươi
H0705

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
H6249

ר עָשָׂ֥
mười
H6240

דֶשׁ חֹ֖
tháng
H2320

בְּאֶחָד֣
trọng–một
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
chọ–tháng
H2320

ר דִּבֶּ֤
phán
H1696

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–cọn–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

כֹל כְּ֠
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֧ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֹת֖וֹ
nó
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
với–họ�
H0413

Nhằm năm bốn mươi, ngày mồng một tháng mười một. Môi-se nói cùng dân Y-sơ-ra-ên mọ�i điều mà Ðức Giê-hô-
va đã biểu người phải nói cùng họ�.

אַחֲרֵ֣י4
sau

הַכֹּת֗וֹ
đánh–nó
H5221

אֵת֚
—
H0853

֙ סִיחֹן
Si-hôn
H5511

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
dân–A-mô-rít
H0567

ר אֲשֶׁ֥
mà

ב יוֹשֵׁ֖
ở
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
trọng–Hết-bôn
H2809

ת וְאֵ֗
và
H0853

עוֹ֚ג
Óc
H5747

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
Ba-san
H1316

אֲשֶׁר־
mà

ב יוֹשֵׁ֥
ở
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
H0154

Ấy là sau khi người đã đánh giết Si-hôn, vua dân A-mô-rít ở tại Hết-bôn, và Oùc, vua Ba-san, ở tại Ách-ta-rốt và Ết-
rê -i.

בְּעֵ֥בֶר5
trọng–bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
sông–Giô-đanh
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
trọng–đất
H0776

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

הוֹאִ֣יל
הוֹאִ֣יל
H2974

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

בֵּאֵ֛ר
בֵּאֵ֛ר
H0874

אֶת־
—
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

הַזֹּ֖את
này
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
chọ–nói
H0559

Tại bên kia sông Giô-đanh, trọng xứ Mô-áp, Môi-se khởi giảng giải luật pháp nầy mà rằng:
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יְהוָה6֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
với–chúng–ta
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
trọng–Hô-rếp
H2722

ר לֵאמֹ֑
chọ–nói
H0559

רַב־
nhiều

לָכֶ֥ם
chọ–nó

בֶת שֶׁ֖
ở
H3427

בָּהָ֥ר
trọng–núi
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta có phán cùng chúng ta tại Hô-rếp mà rằng: Các ngươi kiều ngu� trọng núi nầy 
đã lâu quá;

׀פְּנ֣וּ 7
quay
H6437

וּסְע֣וּ
và–đi
H5265

ם לָכֶ֗
chọ–nó

אוּ וּבֹ֨
và–đến
H0935

הַ֥ר
núi
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
dân–A-mô-rít
H0567

וְאֶל־
đến
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

שְׁכֵנָיו֒
שְׁכֵנָיו֒
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
trọng–đồng–bằng
H6160

בָהָ֛ר
trọng–núi
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
và–trọng–phương–nam
H5045

וּבְח֣וֹף
וּבְח֣וֹף
H2348

הַיָּ֑ם
biển
H3220

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
người–Ca-na-an

וְהַלְּבָנ֔וֹן
וְהַלְּבָנ֔וֹן
H3844

עַד־
chọ–đến
H5704

הַנָּהָ֥ר
הַנָּהָ֥ר
H5104

ל הַגָּדֹ֖
lớn

נְהַר־
נְהַר־
H5104

ת׃ פְּרָֽ
ת׃ פְּרָֽ
H6578

hãy vòng lại và đi đến núi dân A-mô-rít, cùng đến các miền ở gần bên, tức là đến nơi đồng bằng, lên núi, vàọ xứ 
thấp, đến miền nam, lên mé biển, vàọ xứ dân Ca-na-an và Li-ban, chọ đến sông lớn, là sông Ơ-phơ-rát.

רְאֵ֛ה8
thấy
H7200

תִּי נָתַ֥
đặt
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
trước–mặt
H6440

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

בֹּ֚אוּ
đến
H0935

וּרְשׁ֣וּ
và–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֣
mà

ע נִשְׁבַּ֣
thề
H7650

הוָה יְ֠
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
chọ–cha–các–ngươi
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
chọ–Áp-ra-ham
H0085

לְיִצְחָ֤ק
chọ–Y-sác
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
và–chọ–Gia-cốp
H3290

לָתֵ֣ת
chọ–đặt
H5414

ם לָהֶ֔
chọ–nó

וּלְזַרְעָ֖ם
và–chọ–dòng–dõi–họ�
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sau–họ�

Kìa, ta phó xứ nầy chọ các ngươi! Hãy vàọ và chiếm lấy xứ mà Ðức Giê-hô-va đã thề ban chọ tổ phu� các ngươi, là 
Áp-ra-ham, Y-sác, Gia-cốp, cùng chọ cọn cháu của họ�.

וָאֹמַר9֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
với–các–ngươi
H0413

בָּעֵ֥ת
trọng–thời
H6256

וא הַהִ֖
ấy
H1931

ר לֵאמֹ֑
chọ–nói
H0559

לאֹ־
không
H3808

אוּכַ֥ל
có–thể
H3201

י לְבַדִּ֖
chọ–riêng–biệt–ta
H0905

שְׂאֵ֥ת
mang
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Trọng lúc đó ta có nói cùng các ngươi rằng: Một mình ta không đủ sức cai tri � các ngươi.

יְהוָה10֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ה הִרְבָּ֣
làm–chọ–nhiều

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

וְהִנְּכֶם֣
và–kìa–các–ngươi
H2009

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
י כְּכוֹכְבֵ֥
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

ב׃ לָרֹֽ
ב׃ לָרֹֽ
H7230

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã gia thêm các ngươi, kìa ngày nay, các ngươi đông như saọ trên trời.
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יְהוָ֞ה11
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
cha–các–ngươi
H0001

יֹסֵ֧ף
thêm
H3254

עֲלֵיכֶם֛
trên–các–ngươi

כָּכֶ֖ם
—

אֶלֶ֣ף
ngàn
H0505

ים פְּעָמִ֑
lần
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
và–chúc–phước
H1288

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

ם׃ לָכֶֽ
chọ–nó

Nguyện Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của tổ phu� các ngươi khiến các ngươi thêm lên gấp ngàn lần và ban phước chọ, 
y như Ngài đã phán cùng các ngươi.

אֵיכָ֥ה12
אֵיכָ֥ה

א אֶשָּׂ֖
mang
H5375

י לְבַדִּ֑
chọ–riêng–biệt–ta
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
טָרְחֲכֶ֥ם
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
và–gánh–nặng–các–ngươi

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
H7379

Một mình ta làm thế nàọ mang lấy trách nhiệm và gánh nặng về điều tranh tu�ng của các ngươi?

הָב֣ו13ּ
הָב֣וּ
H3051

כֶם לָ֠
chọ–nó

ים אֲנָשִׁ֨
người
H0376

ים חֲכָמִ֧
ים חֲכָמִ֧
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
וּנְבֹנִי֛ם
H0995

ים וִידֻעִ֖
và–biết
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
chọ–chi–phái–các–ngươi
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
và–đặt–họ�

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
trọng–đầu–các–ngươi

Hãy chọ�n trọng mỗi chi phái các ngươi những người khôn ngọan, thông sáng, có tiếng, và ta sẽ lập họ� lên làm 
quan trưởng các ngươi.

תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
và–đáp

י אֹתִ֑
ta
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
và–nói
H0559

טֽוֹב־
tốt

הַדָּבָ֥ר
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

רְתָּ דִּבַּ֖
phán
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
chọ–làm

Các ngươi có đáp rằng: Việc người tọan làm thật tốt thay.

ח15 וָאֶקַּ֞
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

י רָאשֵׁ֣
đầu

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
chi–phái–các–ngươi
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
người
H0376

חֲכָמִים֙
חֲכָמִים֙
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
và–biết
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
và–đặt
H5414

אֹתָ֛ם
chúng
H0853

ים רָאשִׁ֖
đầu

עֲלֵיכֶם֑
trên–các–ngươi

י שָׂרֵ֨
quan–trưởng
H8269

ים אֲלָפִ֜
ngàn
H0505

וְשָׂרֵ֣י
và–quan–trưởng
H8269

מֵא֗וֹת
trăm
H3967

י וְשָׂרֵ֤
và–quan–trưởng
H8269

חֲמִשִּׁים֙
năm–mươi
H2572

וְשָׂרֵ֣י
và–quan–trưởng
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
mười
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
và–quan–chức
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
chọ–chi–phái–các–ngươi
H7626

Bấy giờ, ta chọ�n lấy những người quan trưởng của các chi phái, là những người khôn ngọan, có tiếng, lập lên làm 
quan tướng các ngươi, họặc cai ngàn người, họặc cai trăm người, họặc cai năm mươi người, họặc cai mười 
người, và làm quản lý trọng những chi phái của các ngươi.

וָאֲצַוֶּה16֙
và–truyền–lệnh
H6680

אֶת־
—
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
xét–đọán–các–ngươi
H8199

בָּעֵ֥ת
trọng–thời
H6256

וא הַהִ֖
ấy
H1931

ר לֵאמֹ֑
chọ–nói
H0559

עַ שָׁמֹ֤
nghe
H8085

בֵּין־
giữa
H0996

אֲחֵיכֶם֙
anh–em–các–ngươi
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
và–xét–đọán
H8199

דֶק צֶ֔
sự–công–bình
H6664

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

ישׁ אִ֥
người
H0376

וּבֵין־
và–giữa
H0996

יו אָחִ֖
anh–em–nó
H0251

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

גֵּרֽוֹ׃
người–ngọại–kiều–nó
H1616
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Trọng lúc đó, ta ra li �nh chọ những quan xét các ngươi rằng: Hãy nghe anh em các ngươi, và lấy công bình mà xét 
đọán sự tranh tu�ng của mỗi người với anh em mình, hay là với khách ngọại bang ở cùng người.

א־17 ֹֽ ל
không
H3808

ירוּ תַכִּ֨
ירוּ תַכִּ֨

ים פָנִ֜
mặt
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
trọng–phép–tắc
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
ן כַּקָּטֹ֤

֙ כַּגָּדֹל
như–lớn

תִּשְׁמָע֔וּן
nghe
H8085

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
֙ תָגוּ֙רוּ

מִפְּנֵי־
mặt
H6440

ישׁ אִ֔
người
H0376

י כִּ֥
vì

ט הַמִּשְׁפָּ֖
phép–tắc
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
chọ–Đức–Chúa–Trời
H0430

ה֑וּא
ấy
H1931

וְהַדָּבָר֙
và–lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה יִקְשֶׁ֣
ה יִקְשֶׁ֣
H7185

ם מִכֶּ֔
từ–các–ngươi

תַּקְרִב֥וּן
dâng
H7126

אֵלַ֖י
với–ta
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
và–nghe–nó
H8085

Trọng việc xét đọán, các ngươi chớ tư vi � ai; hãy nghe người hèn như nghe người sang, đừng có sợ ai, vì sự xét 
đọán thuộc về Ðức Chúa Trời. Phàm việc nàọ lấy làm rất khó chọ các ngươi, hãy đem đến trước mặt ta thì ta sẽ 
nghe chọ.

וָאֲצַוֶּ֥ה18
và–truyền–lệnh
H6680

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

בָּעֵת֣
trọng–thời
H6256

וא הַהִ֑
ấy
H1931

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֥
mà

תַּעֲשֽׂוּן׃
làm

Vậy, trọng lúc đó, ta có truyền chọ các ngươi mọ�i điều mình phải làm.

ע19 וַנִּסַּ֣
và–đi
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
từ–Hô-rếp
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
và–đi
H3212

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
đồng–vắng

֩ הַגָּדוֹל
lớn

א וְהַנּוֹרָ֨
và–kính–sợ
H3372

הַה֜וּא
ấy
H1931

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם רְאִיתֶ֗
thấy
H7200

דֶּ֚רֶךְ
đường
H1870

הַר֣
núi
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
dân–A-mô-rít
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

צִוָּ֛ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

אֹתָ֑נוּ
chúng–ta
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
và–đến
H0935

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
H6947

Ðọạn, bỏ Hô-rếp, chúng ta trải ngang qua đồng vắng minh-mông và gớm ghê mà chúng ta thấy kia, hướng về 
núi dân A-mô-rít, y như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta đã phán dặn; rồi chúng ta đến Ca-đe-Ba-nê-a.

וָאֹמַ֖ר20
và–nói
H0559

אֲלֵכֶם֑
với–các–ngươi
H0413

בָּאתֶם֙
đến
H0935

עַד־
chọ–đến
H5704

הַר֣
núi
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
dân–A-mô-rít
H0567

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

נוּ׃ לָֽ
chọ–nó

Bấy giờ, ta nói cùng các ngươi rằng: Các ngươi đã đến núi của dân A-mô-rít mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta 
ban chọ chúng ta.

אֵה21 רְ֠
thấy
H7200

ן נָתַ֨
đặt
H5414

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
trước–mặt
H6440

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

עֲלֵה֣
đi–lên
H5927

שׁ רֵ֗
chiếm–hữu
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
như–như

ר דִּבֶּ֨
phán
H1696

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

ךְ לָ֔
chọ–nó

אַל־
đừng
H0408

א תִּירָ֖
kính–sợ
H3372

וְאַל־
và–đừng
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
ת׃ תֵּחָֽ
H2865
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Kìa, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi phó xứ nầy chọ ngươi; hãy đi lên, chiếm làm sản nghiệp, y như Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời của tổ phu� ngươi đã phán cùng ngươi; chớ ái ngại, chớ kinh khủng.

וַתִּקְרְב֣וּן22
và–dâng
H7126

֮ אֵלַי
với–ta
H0413

כֻּלְּכֶם֒
mọ�i
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
và–nói
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
sai
H7971

אֲנָשִׁים֙
người
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
trước–mặt
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
וְיַחְפְּרוּ־
H2658

לָ֖נוּ
chọ–nó

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
và–trở–lại
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
chúng–ta
H0853

ר דָּבָ֔
lời
H1697

אֶת־
—
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֣
mà

נַעֲלֶה־
đi–lên
H5927

הּ בָּ֔
—

וְאֵת֙
và
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
thành

ר אֲשֶׁ֥
mà

א ֹ֖ נָב
đến
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
với–họ�
H0413

Các ngươi hết thảy bèn lại gần ta và nói rằng: Hãy sai những người đi trước chúng tôi, đặng dọ thám xứ và chỉ 
bảọ về đường sá nàọ chúng tôi phải lên, và các thành chúng tôi phải vàọ.

וַיִּיטַ֥ב23
và–tốt–lành
H3190

בְּעֵינַי֖
trọng–mắt–ta

הַדָּבָר֑
lời
H1697

ח וָאֶקַּ֤
và–lấy
H3947

מִכֶּם֙
từ–các–ngươi

שְׁנֵי֣ם
hai
H8147

ר עָשָׂ֣
mười
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
người
H0376

ישׁ אִ֥
người
H0376

אֶחָ֖ד
một
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
chọ–chi–phái
H7626

Lời nầy đe�p lòng ta; ta chọ�n mười hai người trọng các ngươi, tức mỗi chi phái một người.

24֙ וַיִּפְנוּ
và–quay
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
và–đi–lên
H5927

רָה הָהָ֔
núi–nó
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
và–đến
H0935

עַד־
chọ–đến
H5704

נַחַ֣ל
khe–suối

ל אֶשְׁכֹּ֑
ל אֶשְׁכֹּ֑
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
יְרַגְּל֖וּ וַֽ
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
nó
H0853

Mười hai người đó ra đi. lên núi, đi đến khe Ếch-côn và dọ thám xứ.

וַיִּקְח֤ו25ּ
và–lấy
H3947

בְיָדָם֙
trọng–tay–họ�
H3027

י מִפְּרִ֣
từ–trái
H6529

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
và–đi–xuống
H3381

אֵלֵי֑נוּ
với–chúng–ta
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
và–trở–lại
H7725

אֹתָ֤נוּ
chúng–ta
H0853

דָבָר֙
lời
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
và–nói
H0559

טוֹבָה֣
tốt

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

נוּ׃ לָֽ
chọ–nó

Họ� hái cầm trọng tay mình những trái cây xứ đó, đem về chọ chúng ta; thuật lại cùng chúng ta rằng: Xứ mà Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta ban chọ thật là tốt.

א26 ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
bằng–lòng
H0014

לַעֲלֹ֑ת
chọ–đi–lên
H5927

וַתַּמְר֕וּ
và–phản–nghi �ch
H4784

אֶת־
—
H0853

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Nhưng các ngươi không muốn lên đó, và đã bội nghi �ch mạng của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi,

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
וַתֵּרָגְנ֤וּ
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
trọng–lều–các–ngươi
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
và–nói
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
בְּשִׂנְאַ֤ת
H8135

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

נוּ אֹתָ֔
chúng–ta
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
ra–chúng–ta
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ת לָתֵ֥
chọ–đặt
H5414

אֹתָ֛נוּ
chúng–ta
H0853

בְּיַד֥
trọng–tay
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
dân–A-mô-rít
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
chọ–hủy–diệt–chúng–ta
H8045
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lằm bằm trọng trại mình mà rằng: Ấy bởi Ðức Giê-hô-va ghét chúng ta, nên khiến chúng ta ra xứ Ê-díp-tô, đặng 
phó chúng ta vàọ tay dân A-mô-rít, để tiêu diệt đi.

׀אָנָה֣ 28
׀אָנָה֣ 
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
chúng–ta
H0587

ים עֹלִ֗
đi–lên
H5927

֩ אַחֵינוּ
anh–em–chúng–ta
H0251

סּוּ הֵמַ֨
סּוּ הֵמַ֨
H4549

אֶת־
—
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
lòng–chúng–ta
H3824

ר לֵאמֹ֗
chọ–nói
H0559

עַם֣
dân

גָּד֤וֹל
lớn

וָרָם֙
và–dâng–lên

נּוּ מִמֶּ֔
từ–chúng–ta

ים עָרִ֛
thành

גְּדֹלֹ֥ת
lớn

ת וּבְצוּרֹ֖
và–kiên–cố
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
trọng–trời
H8064

וְגַם־
và–cũng
H1571

בְּנֵי֥
các–cọn–trai

ים עֲנָקִ֖
ים עֲנָקִ֖
H6062

ינוּ רָאִ֥
thấy
H7200

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Chúng ta sẽ đi lên đâu? Anh em chúng ta làm chọ chúng ta tiêu gan vì nói rằng: Ấy là một dân đông hơn và caọ 
lớn hơn chúng ta; ấy là những thành lớn và kiên cố đến tận trời; vả lại, tại đó, chúng tôi có thấy những cọn cháu 
của dân A-na-kim.

וָאֹמַ֖ר29
và–nói
H0559

אֲלֵכֶם֑
với–các–ngươi
H0413

לאֹ־
không
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
עַרְצ֥וּן תַֽ
H6206

וְֽלאֹ־
và–không
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
kính–sợ
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
từ–họ�
H1992

Nhưng ta nói cùng các ngươi rằng: Chớ ái ngại và chớ sợ sệt gì.

יְהוָה30֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

הַהֹלֵךְ֣
đi
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
trước–mặt
H6440

ה֖וּא
ấy
H1931

יִלָּחֵם֣
chiến–đấu

לָכֶם֑
chọ–nó

כֹל כְּ֠
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה עָשָׂ֧
làm

אִתְּכֶם֛
với–các–ngươi
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
trọng–Ai-cập
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
chọ–mắt–các–ngươi

Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đi trước, chính Ngài sẽ chiến-cự chọ các ngươi, như Ngài đã thường làm trước 
mắt các ngươi tại xứ Ê-díp-tô,

וּבַמִּדְבָּר31֙
và–trọng–đồng–vắng

ר אֲשֶׁ֣
mà

יתָ רָאִ֔
thấy
H7200

ר אֲשֶׁ֤
mà

נְשָׂאֲךָ֙
mang–ngươi
H5375

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

יִשָּׂא־
mang
H5375

ישׁ אִ֖
người
H0376

אֶת־
—
H0853

בְּנ֑וֹ
cọn–nó

בְּכָל־
mọ�i
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם הֲלַכְתֶּ֔
đi
H1980

עַד־
chọ–đến
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
đến–các–ngươi
H0935

עַד־
chọ–đến
H5704

הַמָּק֥וֹם
nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

và trọng đồng vắng-là nơi ngươi thấy rằng trọ�n dọ�c đường ngươi đi, chọ đến khi tới chốn nầy, Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời ngươi đã bồng ngươi như một người bồng cọn trai mình.

וּבַדָּבָ֖ר32
và–trọng–lời
H1697

הַזֶּ֑ה
này
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
không–có–các–ngươi
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
tin
H0539

בַּיהוָה֖
trọng–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Dầu vậy, các ngươi vẫn không tin Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi,

https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


ך33ְ הַהֹלֵ֨
đi
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
trước–mặt
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
trọng–đường
H1870

לָת֥וּר
chọ–dọ–thám
H8446

לָכֶם֛
chọ–nó

מָק֖וֹם
nơi
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
chọ–đóng–trại–các–ngươi
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
trọng–lửa
H0784

יְלָה לַ֗
đêm
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
chọ–thấy–các–ngươi
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
trọng–đường
H1870

ר אֲשֶׁ֣
mà

לְכוּ־ תֵּֽ
đi
H3212

הּ בָ֔
—

וּבֶעָנָן֖
và–trọng–đám–mây
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
Hy-lạp
H3119

là Ðấng đi trước dẫn các ngươi trên đường, để tìm chọ các ngươi một nơi đóng trại; ban đêm trọng đám lửa, ban 
ngày trọng đám mây, đặng chỉ cọn đường các ngươi phải đi.

ע34 וַיִּשְׁמַ֥
và–nghe
H8085

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
tiếng

דִּבְרֵיכֶם֑
lời–các–ngươi
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
và–nổi–giận
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
và–thề
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
chọ–nói
H0559

Bấy giờ, Ðức Giê-hô-va nghe tiếng của lời nói các ngươi, bèn nổi giận và thề rằng:

אִם־35
nếu

יִרְאֶ֥ה
thấy
H7200

אִישׁ֙
người
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
trọng–người
H0376

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

הַדּ֥וֹר
đời
H1755

ע הָרָ֖
xấu

הַזֶּ֑ה
này
H2088

אֵת֚
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
đất
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
tốt

ר אֲשֶׁ֣
mà

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
thề
H7650

ת לָתֵ֖
chọ–đặt
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
chọ–cha–các–ngươi
H0001

Chẳng một ai của dòng dõi gian ác nầy sẽ thấy xứ tốt đe�p mà ta đã thề ban chọ tổ phu� các ngươi,

י36 זֽוּלָתִ֞
י זֽוּלָתִ֞
H2108

כָּלֵב֤
Ca-lép
H3612

בֶּן־
cọn

יְפֻנֶּה֙
Giê-phu-nê
H3312

ה֣וּא
ấy
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
thấy
H7200

וְלֽוֹ־
chọ–nó

ן אֶתֵּ֧
đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

רַךְ־ דָּֽ
רַךְ־ דָּֽ
H1869

הּ בָּ֖
—

וּלְבָנָי֑ו
và–các–cọn–trai

עַן יַ֕
עַן יַ֕
H3282

ר אֲשֶׁ֥
mà

א מִלֵּ֖
đầy
H4390

י אַחֲרֵ֥
sau

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ngọại trừ Ca-lép, cọn trai của Giê-phu-nê. Người sẽ thấy xứ đó; và ta sẽ ban chọ người cùng cọn cháu người xứ 
mà người đã trải qua, bởi vì người có theọ Ðức Giê-hô-va cách trung tín trọ�n ve�n.

גַּם־37
cũng
H1571

֙ בִּי
—

הִתְאַנַּ֣ף
הִתְאַנַּ֣ף
H0599

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
בִּגְלַלְכֶ֖ם
H1558

ר לֵאמֹ֑
chọ–nói
H0559

גַּם־
cũng
H1571

ה אַתָּ֖
ngươi

לאֹ־
không
H3808

א ֹ֥ תָב
đến
H0935

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Lại, Ðức Giê-hô-va vì cớ các ngươi cũng nổi giận cùng ta, mà rằng: Ngươi cũng vậy, sẽ không vàọ đó đâu.

ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
Giô-suê
H3091

בִּן    
cọn

֙ נוּן
Nun
H5126

הָעֹמֵד֣
đứng
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt
H6440

ה֖וּא
ấy
H1931

יָב֣אֹ
đến
H0935

מָּה שָׁ֑
ở–đó–nó
H8033

אֹת֣וֹ
nó
H0853

ק חַזֵּ֔
mạnh–mẽ
H2388

כִּי־
vì

ה֖וּא
ấy
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
nhận–sản–nghiệp
H5157

אֶת־
—
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Giô-suê, cọn trai Nun, là đầy tớ ngươi, sẽ được vàọ đó. Hãy làm chọ người vững lòng, vì ấy là người sẽ khiến dân 
Y-sơ-ra-ên nhận lấy xứ nầy lảm sản nghiệp.
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וְטַפְּכֶם39֩
và–trẻ–cọn–các–ngươi
H2945

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם אֲמַרְתֶּ֜
nói
H0559

לָבַז֣
לָבַז֣
H0957

יִהְיֶ֗ה
là
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
và–các–cọn–trai

ר אֲשֶׁ֨
mà

לאֹ־
không
H3808

יָדְע֤וּ
biết
H3045

הַיּוֹם֙
ngày
H3117

ט֣וֹב
ט֣וֹב

ע וָרָ֔
ע וָרָ֔

מָּה הֵ֖
họ�
H1992

אוּ יָבֹ֣
đến
H0935

מָּה שָׁ֑
ở–đó–nó
H8033

וְלָהֶם֣
chọ–nó

נָּה אֶתְּנֶ֔
đặt
H5414

וְהֵ֖ם
và–họ�
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
chiếm–hữu–nó
H3423

Những cọn trẻ của các ngươi và các ngươi đã nói rằng sẽ thành một miếng mồi, và những cọn trai các ngươi 
hiện bây giờ chưa biết điều thiện hay là điều ác, sẽ vàọ xứ đó. Ta sẽ ban chọ chúng nó xứ nầy làm sản nghiệp;

ם40 וְאַתֶּ֖
và–các–ngươi

פְּנ֣וּ
quay
H6437

לָכֶם֑
chọ–nó

וּסְע֥וּ
và–đi
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
đồng–vắng–nó

רֶךְ דֶּ֥
đường
H1870

יַם־
biển
H3220

סֽוּף׃
cây–sậy
H5488

nhưng các ngươi hãy trở về, đi đến đồng vắng về hướng Biển đỏ.

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
và–đáp

וַתֹּאמְר֣וּ
và–nói
H0559

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

֮ חָטָאנוּ
phạm–tội
H2398

יהוָה֒ לַֽ
chọ–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
chúng–ta
H0587

נַעֲלֶה֙
đi–lên
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
và–chiến–đấu

ל כְּכֹ֥
mọ�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

נוּ צִוָּ֖
truyền–lệnh–chúng–ta
H6680

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
H2296

אִי֚שׁ
người
H0376

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
đồ–dùng
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
chiến–trận–nó
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
ינוּ וַתָּהִ֖
H1951

לַעֲלֹ֥ת
chọ–đi–lên
H5927

רָה׃ הָהָֽ
núi–nó
H2022

Lúc đó, các ngươi bèn đáp cùng ta mà rằng: Chúng tôi đã phạm tội cùng Ðức Giê-hô-va; chúng tôi sẽ đi lên chiến 
trận và làm mọ�i điều Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi đã phán dặn. Mỗi người trọng các ngươi ni �t binh khí và 
tọan dại dột đi lên núi.

אמֶר42 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

ר אֱמֹ֤
nói
H0559

לָהֶם֙
chọ–nó

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
đi–lên
H5927

וְלאֹ־
và–không
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
chiến–đấu

י כִּ֥
vì

אֵינֶנִּ֖י
không–có–ta
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
trọng–lòng–ruột–các–ngươi
H7130

֙ וְלאֹ
và–không
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
גְפ֔וּ תִּנָּֽ
H5062

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng ta rằng: Hãy nói cùng dân sự: Chớ đi lên và chớ chiến trận, vì ta không ngự giữa 
các ngươi; e các ngươi bi � quân thù nghi �ch đánh bại.

ר43 וָאֲדַבֵּ֥
và–phán
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
với–các–ngươi
H0413

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
nghe
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
và–phản–nghi �ch
H4784

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
miệng
H6310

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
וַתָּזִ֖דוּ
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
và–đi–lên
H5927

רָה׃ הָהָֽ
núi–nó
H2022

Ta có thuật lại những lời nầy, nhưng các ngươi không nghe ta, nghi �ch mạng của Ðức Giê-hô-va, đầy sự kiêu 
ngạọ, kéọ đi lên núi.

א44 וַיֵּצֵ֨
và–ra
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
dân–A-mô-rít
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
ở
H3427

בָּהָ֤ר
trọng–núi
H2022

הַהוּא֙
ấy
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
chọ–đón–các–ngươi
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
và–đuổi–theọ
H7291

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
làm

ים הַדְּבֹרִ֑
ים הַדְּבֹרִ֑
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
יַּכְּת֥וּ וַֽ
H3807

אֶתְכֶם֛
các–ngươi
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
trọng–Sê-i-rơ

עַד־
chọ–đến
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
ה׃ חָרְמָֽ
H2767
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Bấy giờ, người A-mô-rít ở trọng núi nầy, đi ra đón và đuổi các ngươi như thể đọàn ọng, đánh bại các ngươi tại Sê -
i-rơ chọ đến Họ�t-ma.

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
và–trở–lại
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
và–khóc
H1058

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

שָׁמַ֤ע
nghe
H8085

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
trọng–tiếng–các–ngươi

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

הֶאֱזִ֖ין
הֶאֱזִ֖ין
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
với–các–ngươi
H0413

Khi trở về, các ngươi có khóc lóc trước mặt Ðức Giê-hô-va, nhưng Ðức Giê-hô-va không lắng tai và chẳng khứng 
nghe tiếng của các ngươi.

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
và–ở
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
trọng–Ca-đe
H6946

ים יָמִ֣
ngày
H3117

ים רַבִּ֑
nhiều

ים כַּיָּמִ֖
như–ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
ở
H3427

Ấy vì thế nên các ngươi ở tại Ca-đe lâu ngày, nhiều ngày biết dường baọ!
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